
 

 

276 METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A NATIVE, NON-NATIVE, FOREIGN LANGUAGE 

 

DOI: 10.22363/2618-8163-2024-22-2-276-299 

EDN: SNRMMN  

С.С. Микова1 , И.В. Катаева1,2,3 , М. Ндяй4 

1 Российский университет дружбы народов, Москва, Российская Федерация 
2 Denis’ School, Москва, Российская Федерация 

3 Санкт-Петербургский государственный университет, Санкт-Петербург, Российская Федерация 
4 Дакарский университет имени Шейха Анта Диопа, Дакар, Республика Сенегал 

 mikova_ss@pfur.ru 

 

Аннотация. Актуальность исследования связана с необходимостью поиска эффек-

тивных форм работы с лексическими единицами в практике преподавания иностранных 

языков в условиях изменяющейся образовательной среды. Охарактеризована система  
обучения лексике в учебно-методическом комплексе (УМК) «Новый сувенир 1», ориен-

тированном на взрослых обучающихся (уровень А1–А2). Специфика данного УМК 

состоит в вариативности презентации учебного материала: печатный вариант (учебник, 

рабочая тетрадь, гайдбук) и онлайн-версия, предназначенная для дистанционных уроков. 

Цель исследования — описать методику работы с лексикой на занятиях по русскому 
языку как иностранному, которая одинаково эффективна для очных и онлайн-уроков 

в группах взрослых танзанийских обучающихся. Были применены методы анализа,  

систематизации, описания, обобщения и эксперимента. Материалом исследования стали 

печатные издания УМК серии «Русский сувенир» и переработанного, обновленного 
и усовершенствованного аналога 2024 г., получившего название «Новый сувенир 1». 

Описанная система прошла апробацию в группах взрослых англоговорящих обучаю-

щихся в рамках интенсивных курсов русского языка в Танзании (2023 г., 4 группы по 

10 человек). В результате эксперимента было выявлено, что занятия с использованием 

УМК «Новый сувенир 1» можно эффективно проводить в условиях как дистанционного, 
так и очного обучения; заучивание новых слов на занятии помогает учащимся в запоми-

нании новой лексики и облегчает выполнение домашней работы, высокая повторяемость 

пройденной лексики и ее минимизация способствует усвоению пройденного лексиче-

ского материала. По окончании курса обучающиеся успешно выполнили финальный 
тест, проверяющий не только усвоенную лексику, но и ее использование в разных видах 

речевой деятельности (говорение, письмо, чтение, аудирование). Было доказано, что 

система работы с лексическим материалом в УМК «Новый сувенир 1» способствует 

эффективному усвоению лексики в курсе русского языка как иностранного в группах 

англоговорящих (танзанийских) обучающихся. 

Ключевые слова: русский язык как иностранный, РКИ, УМК, методы обучения 
лексике, англоговорящие обучающиеся, танзанийские обучающиеся 
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При изучении иностранного языка, особенно неродственного, усвоение 

новых слов всегда вызывает у учащихся трудности. Помимо того, что нужно 

запомнить написание, произношение слова, необходимо усвоить правила его 

сочетаемости с другими словами в связной речи.  

Нередко в современных учебниках недостаточно упражнений на отра-

ботку лексики (если это не специализированные пособия по обучению лек-

сике), и авторы предполагают, что обучающиеся выучат новые слова самосто-

ятельно в процессе выполнения домашней работы.  

С учетом вышесказанного при разработке учебно-методического ком-

плекса (УМК) «Новый сувенир 1»1 большое внимание было уделено именно 

работе с лексическим материалом.  

В работе с лексикой изучаемого языка традиционно используется модель 

«Презентация — практика — воспроизведение» (Presentation — Practice — 

Production (PPP)). Данная педагогическая технология предлагает введение 

нового языкового материала, его совершенствование с последующим исполь-

зованием в речи (Harmer, 2001). В соответствии с этой технологией работа 

с лексическим материалом в УМК «Новый сувенир 1» выстраивается в следу-

ющей последовательности: 1) введение лексической единицы; 2) закрепление; 

3) активизация лексической единицы в речи (Хавронина, Балыхина, 2008; 

Щукин, 2018; Harmer, 2001 и др.).  

Впервые УМК вышел в 2016 г. под названием «Русский сувенир 1» 

в издательстве «Русский язык. Курсы»2. С 2016 г. по настоящее время было 

продано около 10 000 книг. УМК используется для обучения русскому языку 

как иностранному в университетах, языковых центрах, языковых школах  

в России и за рубежом (Австралия, Беларусь, Бразилия, Гонконг, Египет,  

Индия, Иордания, Иран, Казахстан, Киргизия, Мексика, Туркменистан, Тур-

ция, Чили и др.). 

Основной целью создания УМК «Новый сувенир» стала разработка 

авторского коммуникативного курса, соответствующего потребностям совре-

менных взрослых учащихся и позволяющего подготовиться к сертификаци-

онному экзамену для подтверждения заявленного уровня. «Новый сувенир 1» 

отличается от «Русского сувенира 1» более высокой повторяемостью лексиче-

ских единиц, наличием рубежного контроля в середине курса и лексико-грам-

матического теста по окончании изучения темы, увеличением количества тек-

стов для чтения. Кроме того, в «Новом сувенире 1» из учебника и рабочей 

 
1 Катаева И.В. Новый сувенир 1 : учебник (уровень 0–А1) М. : Mozi House, 2024; Ката-

ева И.В. Новый сувенир 1 : рабочая тетрадь (уровень 0–А1) М. : Mozi House, 2024; Ката-

ева И.В. Новый сувенир 1 : гайдбук (уровень 0–А1) М. : Mozi House, 2024. 
2 Мозелова И.В. Русский сувенир 1. М. : Русский язык. Курсы, 2016. 
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тетради исключен язык-посредник, а вместо книги для преподавателя в состав 

обновленного УМК входит гайдбук на английском языке. 

Особенность УМК состоит в возможности его использования как на 

дистанционных, так и на очных занятиях. Изменившиеся условия образова-

ния диктуют необходимость дигитализации учебников, которые «обеспечи-

вают опору на разные каналы восприятия информации учащимися, активную 

обратную связь, возможность быстрого поиска нужной информации, переклю-

чение на разные виды деятельности, активный тренинг, что усиливает их ди-

дактическую ценность, расширяет возможности современного иноязычного 

образования» (Маркова, Краев, 2023: 164). Современный УМК должен обес-

печивать гармоничное обучение всем аспектам языка (лексика, грамматика, 

фонетика) с учетом возрастных, национальных, профессиональных особенно-

стей обучающихся, взаимосвязанное развитие всех видов речевой деятельно-

сти (говорение, аудирование, чтение, письмо), иметь коммуникативную направ-

ленность, содержать лингвострановедческий материал. Печатная и электрон-

ная версии УМК должны иметь современный дизайн. Кроме того, новый 

формат учебных материалов обусловливает трансформацию традиционных 

видов заданий, форм контроля и т.п. (см., например, Попова, Колесова, 2023). 

Особенности работы с лексическим материалом обусловлены и особой 

возрастной категорией учащихся: УМК предназначен для взрослых учащихся. 

В настоящей статье под термином «взрослый учащийся» понимается человек, 

который получил профессиональное образование и начал трудовую деятель-

ность. Согласно М. Коздре (Коздра, 2019), взрослый ученик обладает рядом 

характеристик, не присущих детям и подросткам, а именно: 1) необходимость 

понимать, для чего что-то должно изучаться; 2) понимание практической цен-

ности процесса обучения; 3) нацеленность на применение полученных зна-

ний и умений в практике реальной жизни; 4) ответственность за свои реше-

ния; 5) наличие профессионального, личного и межличностного опыта.  

Содержание УМК «Новый сувенир 1», подача грамматического и лекси-

ческого материала, оформление книг соответствуют коммуникативным по-

требностям взрослой аудитории, благодаря чему растет мотивация и повыша-

ется интерес к изучению русского языка в разных странах.  

В Танзании растет интерес к русскому языку, и этому есть причины.  

По данным Посольства Российской Федерации в Объединенной Республике 

Танзании3, «за 60 лет, прошедшие с того момента как страна обрела независи-

мость, около трех тысяч граждан Танзании получили в России и бывшем 

Советском Союзе высшее или среднетехническое образование». Следова-

тельно, существует потребность в учебниках, учебно-методических посо-

биях, которые позволили бы русскому языку сохранить и укрепить свои пози-

ции в этой стране.  

В последние десятилетия основную деятельность по продвижению рус-

ского языка и литературы в Танзании ведет Российский центр науки и культуры 

(РЦНК) в Дар-эс-Саламе. В этом центре проходила апробация УМК «Новый 

 
3 Русский язык и литература в Танзании // Посольство Российской Федерации в Объ-

единенной Республике Танзании : офиц. сайт. URL : https://tanzania.mid.ru/ru/kultura_i_obra-

zovanie/russkiy_yazyk_i_literatura_v_tanzanii/ (дата обращения : 02.08.2023) 

https://tanzania.mid.ru/ru/kultura_i_obrazovanie/russkiy_yazyk_i_literatura_v_tanzanii/
https://tanzania.mid.ru/ru/kultura_i_obrazovanie/russkiy_yazyk_i_literatura_v_tanzanii/
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сувенир 1». Занятия проводили в четырех группах по 10 человек. Обучали 

сотрудников гостиничного бизнеса и курсантов военных училищ. Результаты 

эксперимента и анкетирования обучающихся показали, что применение УМК 

«Новый сувенир 1» повысило эффективность усвоения лексического матери-

ала, а также интерес к изучению русского языка. Большинство обучающихся 

по окончании курсов планируют продолжить изучение русского языка.  

Цель исследования — описание системы обучения лексике англогово-

рящих (танзанийских) взрослых обучающихся в условиях офлайн- и онлайн-

занятий с применением УМК серии «Новый сувенир 1». 

В исследовании применены методы анализа, систематизации, описания, 

обобщения, педагогического наблюдения и эксперимента. 

В качестве материала исследования использовались научные статьи 

по вопросам методики преподавания иностранных языков (Finnie & Bourdais, 

2009; Scrivener, 2005; Tornbury, 2007; Щукин, 2015; Балыхина, 2007 и др.), УМК 

«Русский сувенир» 2016 г. и обновленное издание 2024 г. «Новый сувенир 1». 

Для проверки эффективности предлагаемой методики был проведен экс-

перимент, в котором приняли участие обучающиеся из Танзании (Центр 

открытого образования и обучения русскому языку как иностранному, г. Дар-

эс-Салам), где английский язык является государственным и школьное обуче-

ние, начиная со средней школы, ведется на английском языке. Возраст испы-

туемых варьируется в пределах 18–35 лет. Занятия проводились в 2023 г. 

Обучающиеся — сотрудники гостиничного бизнеса и курсанты военных учи-

лищ — изучают русский язык для своей профессиональной деятельности. Для 

проведения эксперимента сформировали 4 группы (две контрольные и две 

экспериментальные) по 10 человек (примерно с равным количеством мужчин 

и женщин в каждой группе).  

В контрольных группах обучение лексике происходило по традицион-

ному алгоритму, который представлен в большинстве учебников по ино-

странному языку, в т.ч. русскому языку как иностранному: список новых слов 

с пояснениями предлагается перед текстом, далее лексический материал 

отрабатывается в послетекстовых упражнениях, нацеленных на его закрепле-

ние. Отличительной особенностью введения лексики таким способом явля-

ется то, что в него входят единицы разных морфологических категорий  

(существительные, глаголы, союзы и т.п.), лексика, предлагаемая перед тек-

стом, включает в себя единицы разных тематических групп (названия продук-

тов, одежды или предметов мебели).  

В экспериментальной группе новая лексика вводилась по-другому: лек-

сические единицы предлагались в соответствии с тематическими группами 

(например: еда, мебель или одежда), далее были даны упражнения на запоми-

нание новой лексики, после чего учащиеся переходили к работе с текстом  

и послетекстовыми заданиям.  

В основе такого подхода лежит метод, получивший в англоязычной линг-

водидактике название PPP (Presentation — Production — Practice) (см. подроб-

нее Harmer, 2008), однако с некоторыми изменениями.  
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Сначала преподаватель семантизирует новые слова при помощи средств 

иллюстративной наглядности в учебнике, а иногда перевода, учащиеся повто-

ряют новые слова за преподавателем/диктором. Преподаватель, зная язык уча-

щихся, может помочь им в запоминании, используя метод фонетической ассо-

циации со словом из языка-посредника (английского), этот процесс активизи-

рует память.  

Далее преподаватель называет слова на русском языке, а учащиеся дол- 

жны касаться картинки, называя услышанное слово. Все ошибки исправля-

ются. После этого преподаватель показывает на изображения в учебнике, 

спрашивая: «Что/кто это?», учащиеся отвечают. Если учащиеся делают ошибки, 

то преподаватель возвращается к соответствующим словам. В больших груп-

пах такую работу можно проводить в парах.  

После того как проделана работа по запоминанию новой лексики, уча-

щиеся переходят к тексту с новой лексикой в составе и выполнению после-

текстовых заданий. Если текст содержит новое слово, которое не входит в рас-

сматриваемую тематическую группу, оно обычно представлено до текста 

в виде сноски. На начальном этапе в тексте может присутствовать 5–7 % 

незнакомых слов, не являющихся опорными (Щукин, 2015: 467).  

В эксперименте обучающимся предлагалась к запоминанию лексика, 

представленная шестью словами: мужчина, женщина, молодой человек, 

девушка, мальчик и девочка. Данная лексика объединена темой «Люди».  

Мнемотехнические приемы для облегче-

ния запоминания были применены преподава-

телем к слову «мужчина», которое созвучно 

слову «машина», при этом преподаватель ак-

центирует, что мужчины часто любят машины. 

Создавая образ в сознании учащихся, препода-

ватель создает связь между двумя объектами, 

и таким образом облегчается запоминание.  

После этого преподаватель раздает учени-

кам листы бумаги и просит согнуть их по вер-

тикальной оси пополам, с левой стороны уча-

щиеся пишут новые слова на русском языке, 

с правой — перевод на язык-посредник (рис. 1), 

затем каждый читает свой список, пытаясь за-

помнить новые слова. После этого преподава-

тель просит учащихся повернуть листок только 

левой стороной (чтобы не было видно перевода 

на язык-посредник), читает слова на русском 

языке, учащиеся хором или по очереди повторяют названное слово и говорят, 

что оно означает. Далее, если данный этап пройден успешно, преподаватель 

просит учащихся перевернуть листок, чтобы им был виден только перевод 

на язык-посредник.  

Преподаватель называет слова на языке-посреднике, а учащиеся произ-

носят данную лексическую единицу на изучаемом языке. После выполнения 

упражнения преподаватель просит учащихся сохранить листок и вечером 
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перед сном проделать данное упражнение еще раз и повторить его на следую-

щий день.  

Следует отметить, что важным фактором является постепенность, т.е. запо-

минание не сразу всех шести лексических единиц, а сначала двух, потом  

добавление к ним одной, повторение трех вместе, затем добавление еще одной 

и т.д. Такая постепенность облегчает процесс усвоения новой лексики. 

Таким образом 20 человек запоминали лексический материал, используя 

первый метод, и 20 человек — второй метод. 

Проверку усвоения новой лексики проводили так: на следующем уроке 

учащимся раздали листы, где выученную на предыдущем уроке лексику вос-

произвели на английском языке. Учащимся требовалось написать перевод 

на русский язык, не используя учебник. Проверка заняла не более 5 минут 

в начале урока.  

В результате эксперимента в двух контрольных группах по 10 человек 

было дано 50 правильных ответов из 120, а в двух экспериментальных груп-

пах по 10 человек — 115 правильных ответов из 120 (рис. 2). 
 

 

 
С одной стороны, полученные данные позволяют говорить об эффектив-

ности предлагаемого алгоритма работы с лексикой, так как количество пра-

вильных ответов в экспериментальной группе больше, чем в два раза (50 и 

115 соответственно).  

С другой стороны, очевидно, что эффективность запоминания обуслов-

лена не только примененным алгоритмом, необходимо учитывать и психофи-

зиологическое состояние обучающихся в день проверки, и тщательность по-

вторения выученной лексики во время выполнения домашней работы.  
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Опросили учеников из контрольной группы, давших все верные ответы. 

Они отметили, что повторяли выученные слова каждый день. Таким образом, 

результативность также зависит от мотивации учащихся и их способности к 

самообучению.  

Важным фактором является презентация алгоритма в учебнике «Новый 

сувенир 1», поскольку наличие списка слов или изображений перед текстом 

не является гарантией того, что преподаватель проделает с учащимися всю 

описанную выше работу по усвоению новой лексики. В УМК «Новый сувенир 

1» эта задача решается следующим образом: в регулярную рубрику с советами 

включены рекомендации по работе с новой лексикой. Такие же рекомендации 

на языке-посреднике содержатся в гайдбуке, где предлагаются списки актив-

ной лексики с переводом на английский язык, которые можно отдельно ска-

чать с сайта автора. 

К числу преимуществ заданий УМК «Новый сувенир 1», направленных 

на совершенствование лексических навыков, можно отнести то, что: 

1) занятия можно эффективно проводить в условиях как дистанцион-

ного, так и очного обучения; 

2) заучивание новых слов в ходе урока помогает учащимся в запомина-

нии новой лексики и облегчает выполнение домашней работы; 

3) предъявление новой лексики посредством изображений соответствует 

методическому принципу наглядности; 

4) применение системы повторения с учетом современных данных пси-

холингвистики о механизмах человеческой памяти позволяет своевременно 

повторять изученный материал, способствуя его прочному усвоению; 

5) высокая повторяемость пройденной лексики и ее минимизация помо-

гают усвоению пройденного лексического материала; 

6) реплики диалогов запоминаются лучше, если имеется аудиозапись 

речи носителя языка (аудионаглядность). 

На стадии введения лексической единицы методисты (Т.М. Балыхина, 

С.А. Хавронина, А.Н. Щукин и др.) традиционно выделяют следующие при-

емы семантизации: 1) использование средств наглядности; 2) через контекст; 

3) через дефиницию; 4) через синонимы, антонимы, родовое слово; 5) показ 

и объяснение жестом или мимикой; 6) перечисление; 7) перевод; 8) через эти-

мологический анализ; 9) через однокоренное слово (Балыхина, 2007; Хавро-

нина, Балыхина, 2008; Щукин, 2015).  

Надо отметить, что на начальном этапе возможны не все виды семанти-

зации ввиду ограниченного лексического запаса учащихся. Данную точку зре-

ния, в частности, высказывает А.В. Ковалева (Ковалева, 2013), выделяя в каче-

стве эффективных средств семантизации перевод, применение наглядности, 

подбор синонимов, антонимов, перечисление.  

В УМК серии «Новый сувенир» для семантизации лексики наиболее  

частотна иллюстративная наглядность. В версии УМК до апробации в ауди-

тории студентов из Танзании часто встречалась семантизация через контекст. 
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Однако педагогический опыт показал, что в некоторых аудиториях семанти-

зация через контекст не является эффективным приемом. В большинстве слу-

чаев приходилось прибегать к переводу. Ввиду этого чаще использовались 

другие приемы.  

Эффективна работа со списком слов с переводом, данным перед учебным 

текстом. Однако одной из задач при создании новой версии УМК стало исклю-

чение из учебника языка-посредника, поэтому списки слов с переводом были 

перенесены в гайдбук. В учебнике остались списки без перевода, что в свою 

очередь позволяет использовать учебник в аудиториях, говорящих на разных 

языках. Отличия в представлении материала в учебнике и гайдбуке показаны 

на рис. 3 и 4.  

 

 



Mikova S.S., Kataeva I.V., Ndyay M. 2024. Russian Language Studies, 22(2), 276–299 
 

 

284 METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A NATIVE, NON-NATIVE, FOREIGN LANGUAGE 

 

 
Благодаря современным технологиям, у учащихся есть возможность 

навести камеру телефона на текст и получить перевод на практически любой 

язык. Применяя УМК в качестве самоучителя, учащийся может использовать 

гайдбук, где есть и перевод на язык-посредник (английский), чтобы удостове-

риться, что правильно понял новое слово.  

Лексика в УМК «Новый сувенир» в связи с особенностями ее презента-

ции и лингводидактическим потенциалом может быть разделена на 4 класса: 

1) тематические объединения лексики (названия месяцев, цвета, комнаты, 
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названия продуктов, погодные явления и т.п.); 2) лексика в составе этикетных 

формул, вводных слов и предложений («Здравствуйте!», «К сожалению», 

«С удовольствием», «Кстати» и др.); 3) интернационализмы (информация, факт, 

проблема, риск, музыка и др.); 4) лексика, которую легче семантизировать при 

помощи перевода, в некоторых случаях контекста (предлоги, союзы и т.д.)  

Интернационализмы могут быть введены в контексте (в учебном тек-

сте), понимание данных лексических единиц не вызовет трудностей у обу-

чающихся ввиду схожести их лексем с лексе-

мами в уже известном обучающимся языке. 

На наш взгляд, интернационализмы явля-

ются полезным средством при обучении 

русской графике, они способствуют снятию 

психологических барьеров и созданию ситу-

ации успеха. Е.Н. Барышникова, Д.В. Кажуро 

также отмечают важность использования ин-

тернационализмов на занятии по русскому 

языку (Барышникова, Кажуро, 2019).  

Тематические объединения лексических 

единиц, как правило, семантизируются при 

помощи иллюстраций (например, рис. 5).  

Лексика в составе этикетных формул, 

вводных слов и предложений обладает осо-

бой значимостью в коммуникативной мето-

дике, поскольку именно знание фраз (как 

спросить дорогу, заказать блюдо, спросить 

цену, поблагодарить, извиниться и пр.) помо-

жет учащимся в решении коммуникатив-

ных задач на изучаемом языке в рамках рас-

пространенных речевых ситуаций. 

В УМК «Новый сувенир» в большин-

стве случае такая лексика вводится в руб-

рике «Как | …». О важности обучения фра-

зам целиком, а не отдельным словам говорят 

многие ученые (Lewis, 1999; Tan & Nurul, 

2020; Al Ghazali, 2015; Yuldasheva, 2021). 

Введение и закрепление новой лексики 

посредством наглядности обычно происхо-

дит следующим образом: рассматривая изоб-

ражения с подписями в учебнике, учащиеся 

читают и/или слушают новые слова, повто-

ряя материал за преподавателем или аудиоза-

писью.  

Далее работа на дистанционном уроке 

может иметь следующий вид: при помощи 

инструментов видеозала преподаватель скры-

вает подписи к новым словам и называет 
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слова, ученики должны сказать номер изображения, соответствующего назван-

ному слову. Затем задание усложняется: преподаватель называет номер изоб-

ражения, в то время как учащиеся должны назвать новое слово. Далее воз-

можна работа с сочетаемостью изучаемой лексической единицы с другими 

единицами.  

На очном занятии преподавателю предлагается воспользоваться флэш-

карточками, которые идут в комплекте с курсом и находятся в гайдбуке, или 

иллюстрацией учебника. Распечатав карточки, преподаватель может прикре-

пить карточки к доске (или демонстрировать их на большом экране). Карточки 

не имеют подписей, поэтому преподаватель называет слова, указывая на нуж-

ную карточку с изображением. Учащиеся повторяют. Далее преподаватель 

вызывает к доске одного ученика и называет слова, тот в свою очередь дол-

жен оперативно касаться изображения, повторяя слова. Далее работа про-

водится таким же образом с еще несколькими учениками. Тот ученик, кото-

рый сделал наименьшее количество ошибок, называется победителем.  

Любое поощрение со стороны преподавателя, начиная от угощения 

и заканчивая небольшим сувениром, связанным со страной изучаемого 

языка, создаст положительный эмоциональный фон урока и будет мотивиро-

вать учащихся к запоминанию нового лексического материала. 

В некоторых случаях новая лексика вводится через контекст. Как пра-

вило, это разговорные фразы, а также слова, которые трудно объединить в одну 

тематическую группу. Задания в этом случае могут иметь следующую форму-

лировку: «Читайте/слушайте фразы/диалог. Угадайте из контекста, что озна-

чают подчеркнутые слова». В этом случае преподаватель должен оказать под-

держку и убедиться, что учащиеся правильно поняли значение новых лекси-

ческих единиц. Если студент изучает русский язык самостоятельно, он может 

воспользоваться гайдбуком, где лексика каждого урока семантизирована при 

помощи перевода на язык-посредник (рис. 6). 

Наличие гайдбука является особенностью данного УМК. Гайдбук отли-

чается от книги для преподавателя, написанной на русском языке: содержит 

ключи к заданиям, инструкции и объяснения на английском языке. В нем 

также есть перевод новых слов на английский язык. Гайдбук предназначен для 

обучающихся, которые используют УМК в качестве самоучителя, или для 

преподавателей, которым нужно иметь доступ к правильным ответам и к объ-

яснениям на английском языке при подготовке к занятиям, чтобы самим не 

заниматься переводом с русского на английский.  

В методике преподавания русского языка как иностранного имеются раз-

ные взгляды на использование на уроке языка-посредника. Автор УМК явля-

ется сторонником идеи о том, что на начальном этапе грамматику эффектив-

нее объяснять при помощи языка-посредника. В то же время наличие гайдбука 

позволяет исключить язык-посредник из учебника и рабочей тетради, что де-

лает курс более универсальным и подходящим для носителей разных языков. 

Этому способствуют и современные технологии.  

Приложения-переводчики в телефонах, такие как «Яндекс-переводчик» 

и «Гугл-переводчик», позволяют перевести иностранный текст практически 

на любой язык путем наведения камеры телефона на текст. Но если текст 
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содержит несколько языков (дубль инструкции задания на язык-посредник), 

приложению будет трудно распознать язык. Ввиду вышесказанного можно  

заключить, что наличие языка-посредника в учебнике необязательно при 

наличии у учащегося современного смартфона. 

 

 

 
В некоторых случаях для введения лексических единиц в составе фразы 

(к сожалению, не за что, до свидания и т.п.) в учебнике имеется отдельная 

рубрика под названием «Как | …» (рис. 7). В материалах разных уроков при-

водятся фразы для различных коммуникативных ситуаций: как спросить цену, 

как пригласить, как отказаться, как принять приглашение и т.д. 
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Для первичного запоминания используется метод фонетической ассоци-

ации (мнемотехника), ввиду чего в учебнике в рубрике регулярных советов 

дается рекомендация найти похожее по звучанию слово в родном языке. Дан-

ная педагогическая технология эффективна только на начальном этапе усвое-

ния лексической единицы. С такой точкой зрения соглашается ряд ученых 

(Бренчугина-Романова, 2016; Аль-Кайси и др., 2018; Калиш, 2017). 

На стадии автоматизации в методике преподавания иностранных языков 

используются следующие типы упражнений: 

1) соотнесение слов и изображений (иллюстрирующих их значения);  

2) соединение частей слов; 

3) заполнение пропусков новыми словами; 

4) соотнесение слов с учетом их очетаемости; 

5) распределение слов по предложенным категориям; 

6) составление предложений с новыми словами; 

7) угадывание слов по описанию; 

8) кроссворд; 

9) перевод; 

10) вопросно-ответные задания; 

11) устранение лишнего слова; 

12) подпись к иллюстрациям; 

13) нахождение слов среди набора 

случайных букв; 

14) устранение лишнего слова; 

15) работа с флэш-картами (Finnie & 

Bourdais, 2009; Scrivener, 2005; Балыхина, 

2007; Хавронина, Балыхина, 2008; Щукин, 

2015).  

УМК серии «Новый сувенир» имеет 

различные типы заданий для этого этапа 

(рис. 8–10).  

В рабочей тетради задания требуют 

от учащимся создание подписей к изобра-

жениям с использованием лексики, вы-

ученной на уроке (рис. 11).  

С целью облегчения процесса вспо-

минания, слова, необходимые для выпол-

нения упражнения, даны в рамке, чтобы 

ученики могли выбирать из списка слов 

нужные, повторяя и активизируя выучен-

ную лексику. Для повторения лексиче-

ского материала в рабочей тетради пред-

лагаются следующие задания: 1) кросс-

ворд; 2) поиск слов среди случайных букв; 

3) подпись изображений; 4) заполнение пропусков новыми словами; 5) распо-

ложение фрагментов диалога в правильном порядке; 6) творческие задания 

(раскрасьте, нарисуйте и т.п.). 
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Особенность УМК «Новый сувенир 1» — его вариативность: существует 

печатный учебник и его онлайн-версия, которая является удобным решением 

для онлайн-уроков. Дистанционное обучение вызвало необходимость транс-

формировать некоторые задания, эффективные только для оффлайн-формата. 

Примером может служить упражнение, направленное на совершенствование 

лексических навыков, которое в печатных учебниках представлено следую- 

щим образом: дан пронумерованный список новых слов, которые нужно 

соединить с изображениями, при этом рядом с изображениями есть пустое 

окошко, куда следует вписать цифру.  
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Для онлайн-занятия необходима модификация упражнения: пронумеро-

вать изображения, а рядом со словами должны быть пустые окошки, чтобы 

обучающиеся могли назвать правильный ответ, например: «Книга — это но-

мер один». В противном случае обучающиеся не смогут назвать правильный 

ответ (предложение по модели: «Сумка — это объект во второй строке, второй 

справа» они пока не могут построить) (рис. 12).  

Флэш-карты, часто используемые для запоминания новых слов, в тради-

ционном виде не могут применяться на онлайн-занятиях. Для того чтобы по-

добные упражнения могли быть выполнены на материале одного УМК, без 

использования дополнительных ресурсов, в серии «Новый сувенир» имеется 

достаточное количество изображений, которые выполняют ту же самую функ-

цию, что и отдельные карточки (рис. 13). 
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Методика онлайн-работы по запоминанию лексики может иметь не-

сколько форм: 1) преподаватель показывает изображения (используя электрон-

ную указку) и называет новые слова; ученик (или учебная группа) повторяет; 

далее преподаватель «закрывает» надписи, используя инструментарий элек-

тронного зала переговоров, называет слова, а учащийся повторяет и называет 

номер изображения; далее преподаватель выделяет объект и спрашивает, что 

это, а ученик должен по памяти назвать все новые слова; 2) преподаватель пи-

шет список новых слов на доске в одну колонку, с правой стороны напротив 

каждого слова пишется перевод на язык-посредник, ученики читают слова, 

затем закрывается правая колонка, ученики должны прочитать русские слова 



Микова С.С., Катаева И.В., Ндяй М. Русистика. 2024. Т. 22. № 2. С. 276–299 
 

 

МЕТОДИКА ПРЕПОДАВАНИЯ РУССКОГО ЯЗЫКА КАК РОДНОГО, НЕРОДНОГО, ИНОСТРАННОГО 293 

и вспомнить их перевод на язык-посредник, далее закрывается левая колонка, 

ученики, глядя на текст языка-посредника, вспоминают, как эти слова звучат 

на русском языке. 

 

 

 
На стадии активизации лексической единицы предлагаются речевые 

задания следующего типа: опишите предмет, расскажите о событии, переска-

жите прочитанный текст, примите участие в беседе по теме и др. (Хавронина, 

Балыхина, 2008; Щукин, 2008). Иными словами, обучающиеся совершен-

ствуют навыки использования новой лексики в речи. В УМК «Новый суве-

нир» этот этап работы с лексикой содержатся различные варианты заданий. 

Наиболее часто предлагаются: рассказ о себе по теме, ответы на вопросы по 

теме, ролевая игра, настольная игра и др. (рис. 14). 

Немаловажным аспектом является правильная организация повторения. 

Согласно П. Пимслеру (Pimsleur, 1967, цит. по: Choe, 2016), повторение вы-

ученного на уроке материала должно проходить в несколько этапов: 1) сразу 

после того, как материал выучен; 2) через 20–30 минут; 3) через сутки; 4) че-

рез 2–3 недели; 5) через 2–3 месяца.  
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С ориентацией на эти рекомендации повторение в УМК «Новый суве-

нир» организовано следующим образом: 

1. Первое повторение выполняется на уроке или непосредственно после 

него в виде резюме. 

2. Второе повторение обучающийся должен выполнить самостоятельно, 

повторив новый материал через 20–30 минут после окончания урока. Для этого 

нужно перечитать пройденные страницы учебника (данная рекомендация 

предложена в рубрике с советами). 
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3. Третье повторение происходит в ходе выполнения домашней работы, 

которую нужно сделать в течение 24 часов после урока в рабочей тетради. 

4. Четвертое повторение приходится на каждый четвертый урок учеб-

ника — урок-обзор — и включает в себя лексико-грамматический тест и текст 

по пройденной теме с пред-, при- и послетекстовыми заданиями (рис. 15). 

Следующее повторение рекомендуется осуществлять через пару месяцев,  

поэтому рубежный контроль, предлагаемый после каждого третьего раздела и 

в середине курса, обеспечивает повторение на четвертом этапе. 
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Отдельной задачей при планировании и создании курса было обеспече-

ние высокой повторяемости лексики и ее минимизации, что в свою очередь 

способствует регулярному повторению материала. 

Применение предлагаемой методики обучения лексике русского языка на 

начальном этапе позволило учащимся достичь усвоения новой лексики. Несо-

мненным достоинством курса является его возможность быть использован-

ным в дистанционном формате.  
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Проведенное анкетирование показало, что использование УМК «Новый 

сувенир 1» повысило эффективность усвоения лексического материала, 

а также мотивировало обучающихся продолжить изучение русского языка для 

совершенствования навыков. Это, несомненно, будет способствовать популя-

ризации русского языка в Танзании, укрепит его позиции и позволит ему стать 

основой диалога культур России и Африки. 
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Abstract. The relevance of the study is in the need to find effective forms of work with 

lexical units in teaching foreign languages under the conditions of the changing educational 
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Souvenir 1” oriented at adult learners (level A1–A2) is characterized. The specificity of this 

complex consists in the variability of presenting teaching material: paper version (textbook, 
workbook, guidebook) and online version for distance lessons. The aim of the study is to 

describe the methodology of working with vocabulary in Russian as a foreign language classes, 

which is equally effective for face-to-face and online lessons in groups of adult Tanzanian 

learners. The methods of analysis, systematization, description, generalization, and experiment 

were applied. The materials of the study were paper versions of the Russian Souvenir series and 
its revised, updated and improved analog of 2024, called New Souvenir 1. The described system 

was tested in groups of adult English-speaking learners during intensive Russian language 

courses in Tanzania (2023, 4 groups of 10 people). The experiment revealed that classes with 

the use of the “New Souvenir 1” teaching method can be effective both in distance and face-to-
face learning; learning new words in class helps learners to memorize new vocabulary and 

facilitates in homework, high repetition of the learned vocabulary and its minimization 

contributes to the assimilation of the learned lexical material. At the end of the course, the 

students successfully completed the final test, which checked not only the learned vocabulary, 

but also its use in speech activity (speaking, writing, reading, listening). The authors proved 
that the system of work with lexical material in the educational-methodical complex “New 

Souvenir 1” contributes to the effective learning of vocabulary in the course of Russian 

as a foreign language in groups of English-speaking (Tanzanian) students. 
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speaking learners, Tanzanian learners 
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